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Names surround us in their myriad multiplicity, tt@mmon and the rare, the ancient
and the new, the parochial and the alien. Anthrgpt) or personal names, constitute a very
important part in every culture. For a long timeytlhave been of paramount importance both
for the name-bearer and the name-giver(s). Thusntance, in tribal cultures newborns can
be given a name or names, reflecting their ethaackground and closely connected with the
tribal totems and family/tribe history. Childrenncalso bear a name with a certain magic
power to ward off evil spirits from them and/orrndhe people of the family/tribe. Names are
also believed to be able to bestow upon their beagdain positive characteristics, such as
physical health, strength, stamina, as well as in@gp and good luck, honesty, wealth, etc.
Compare modern English names such.aga (of Latin origin, meaning “triumph”)Victor
(from Lat. “winner”), Vivian /Vivien (from Lat. “lively”), Maxim (from Lat. “the greatest”),
Rose, Rosa, Rosabel, Rosabella, Rosabelle, Rosalia, Rosalie — all meaning “as beautiful as a
rose”,Justin (m) andJustina/Justine (f) (from Lat. “just, fair, honest, morally con#), etc.

Every nation has its own naming traditions, andrtming trends are changeable and
are often preconditioned by outer factors, suchmg®rtant political events, changes in social
life and/or in religious beliefs, etc. When Chiaslity ousted paganism and became widely
spread, it not only introduced new values and a peilosophy, but also influenced existing
naming trends. As a result, babies started to betehed in churches and given names after
saints (hence the ter@hristian name). First names of Biblical origin are still veryrooon
nowadays in all Indo-European languages, the mopulpr in Great Britain beingohn,
Mary, Sarah, Mathew, Paul, Peter to mention but a few. Another vivid example is reated
with drastic social changes caused by October n&wol of 1917 in Russia. To commemorate
the outstanding communist leaders and a new decttire most devoted citizens gave their
newborns such names asnina, Salina, Octyabrina, Bronislava, etc. Nowadays these
names are not used.

Some American studies of psychological effectsashas show that having an unusual
name can help a child’s development and can boattild’'s confidence and self-esteem.
Strange as it may seem, but there is also evididmatea student’s name even can influence a
grade at school that a teacher gives that studeadiay many parents, especially in the USA,
create new names for their children. People ar@sihg nicknames as formal first names,
e.g. Carrie (from Caroline), Candy (from Candida), Ray (from Rachel), or Tanya (from
Tatiana). There are a quite a few so-called unisex nasesh asDenny, Edie, Jody, Jule,
Marty, Terry, Tonie and others. There are also many parents who tuhretoethnic roots and
want to reflect them in the child’s name by namihg baby after his/her ancestors or giving
the names originating from ancient languages.

In modern English, anthroponyms represent a het@mus by origin group of
onyms. This can be explained by the fact thatwbeabulary of the present-day English
language is cosmopolitan as it consists mostlyasfdwed words: “The English language
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has vast debts. In any dictionary some 80% of titees are borrowed. The majority are
likely to come from Latin, and of those more thaalf hwill come through French. A
considerable number will derive directly or inditlgdrom Greek. A substantial contribution
will come from Scandinavian languages, and a spaltentage from Portuguese, Italian,
Spanish and Dutch.” [14, p.xv]. Such a motley ynietis a result of humerous remarkable
reconfigurations that the stock of English words tiadergone within the past 1500 years, the
most influential historic events being the Scandiaa invasions, the Norman Conquest, and
the Christianization of Britain. Each of those egehrought about certain changes in the
linguistic situation in Britain, so to say ‘shapdtie language on different levels (phonetic,
morphological, syntactic, etc.), thus contributinghe lexical diversity of English.

Personal names, like any other part of the vdeapwof a language, can be viewed as
a historical repository in which the culture of {hest is stored. In the United Kingdom people
use a wide variety of names, mostly of Latin andn@ic origin. However, there are a
number of first names of Celtic origin. Though theng not as numerous and common as
other anthroponyms, personal names of Celtic orggm still used and constitute a very
important part of English anthroponyms. To suclohg Alan, Cadel, Duncan, Neal,
Doreen, Fiona, Rowena to mention but a few. Studies of the semanticpartonal names
can, to a certain degree, restore the changeablenparishable lexical ‘map’ of the history
of a people, ‘a map of the objects, concepts, @sEe and relationships about which the
culture needs to communicate’ [ 12, p.80].

So, how much did this lexical map change? And wharte the “objects, concepts,
processes and relationships” about which the an€ettic culture needed to communicate?
These are the questions to which the present ssusBeking an answer.

The starting point of our investigation lies withihe historic background, as we
consider it both reasonable and profoundly valuableutline the demographic situation of
the time.

The first inhabitants of England — Paleolithic humaa are supposed to have come to
Great Britain from the European continent on dndlantil around 6000 BC. At that time the
English Channel had not yet been formed and Gre#tiB was an extension of the
continental land-mass. Excavations in the southemst of England showed that the people
were semi-nomadic hunters and fishers. It was twiemmiums later that they started to farm
the land and build permanent settlements. Unfotéipanothing is known about their
language.

The earliest people in England who have left theguistic trace were the Celts. Itis
assumed that some 2000 years ago the Celts occoqustdof Western Europe. The Celtic-
language community in central Europe is known a&s Whnfield Culture (around the year
1200 BC), its label derived from large-scale busigs with the burnt remains of cremated
bodies placed in urns. The archaeological findsvglbthat it was a warrior society, with
strong emphasis on personal display. In the latatucies BC, with the expansion of Greek
colonies and the rise of republican Rome, the eemitrcontinental Celtic culture had moved
further west [for more details see: 6, p. 27-29p.20-21]. The coming of the Celts to the
British Isles marks the transition from the Stongeé to the Iron Age. The language, or
languages, that the Celts spoke belonged to the-Euopean family. By around 1000 BC
early forms of the Celtic speech had evolved an®@®y BC these were being spoken in the
Iberian Peninsula, in Ireland, and in North Italijhe language of England has been given the
name Brittonic, to correspond with the people’s avame for that land which was Prydein,
“Britain”. In other parts of the British Isles affdirent branch of the same group was spoken —
Goidelic, a precursor of present-day Gaelic inamel and Scotland. [5, p.20]. It is from the
Celts that the ancient languages of Britain arevddr namely Welsh, Irish Gaelic, Scots
Gaelic, Manx and Cornish, as well as Breton, spibken in Brittany (France). A traditional
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genetic classification divides Celtic language® itwo groups: 1) Gaelic, including Irish,
Manx (the extinct language of the Isle of Man), @ubttish; and 2) Brythonic, including
Welsh, Breton, and the extinct Cornish and Pidtigh p.xxi].

More than one Celtic tribe invaded the British $sl¢he Picts penetrated into the
mountains in the North, the Britons occupied mdshe island, and the Scots as well as some
other tribes of Picts crossed over to Ireland aitlesl down there. Later the Scots returned to
the north of the main island and settled down tlsoag with the Picts, giving the territory
the name of Scotland. From Greek manuscriptskh@wvn that the British Isles were called
the Tin Islands, for tin was mined from very eaiipes in Cornwall, and ancient Greek and
Phoenician traders constantly went there for #nmore detailed report of the country and
its inhabitants was given by Julius Caesar in Gosnmentaries on the Gallic War. He
described the island and the Celts and their mbdeing. In Caesar’s words, in thé't. BC
the Celts lived in tribes, and were ruled by powknfilitary leaders, called kings. The Celts
lived in villages, farmed the land, and cultivatamn, using light ploughs and hoes. In war
time they used two-wheeled chariots and were anm#idmetal swords and spears. The Celts
made money out of gold and silver; they also begaild roads to make easier trading. The
Celts were pagans; they worshipped Nature, ancopidied the sun, the moon, the sky, the
sea and all nature elements. The polytheistic Gétts believed in the magic power of their
priests — druids, called so because they useddmiar oak groves.

The Celts were both skilful workers and brave veasi They praised wise and
courageous women, as well as men; sometimes woneea mvade tribal chiefs — queens.
Such traits of character as courage and strengthstith be traced in some of surviving
feminine personal names of Celtic origin, suchBaisiget, Donalda, Glady, and Meredith,
though male names with the similar meaning and ected with warfare outnumber the latter
almost 9 to 1, e.cArthur, Barry, Barrie, Brian, Casey, Chad, Cadel, Cadogan, Cadwallader,
Galahad, Kimball and many others (see Tables 2 and 3 below).

There are also a number of names that are conneiee place of origin or a living
place of a person. These include mostly male namgs,Albion, Brendan, Doran, Dougal,
Duane, Duncan, Dylan, Emlin, Emlyn, Lachlan. Very few names, such d%assidy, Gilroy,
Sholto (and they all are male names) stand for a pergoe@ccupation by trade. A few male
names and by far more female names indicate songethia person’s appearance, e.g. the
colour of the skin as iDougal, Duane, Duncan, or the colour of the hair, as Roy, certain
defects, as irComyn, or handsomeness, as Kenneth. Semantic analysis of female names
shows that the idea of beauty, perfectness in appea and moral purity is closely connected
with the white colour. To such belong the follogifemale names:Bronwen, Cairine,
Fenella, Fiona, Guinevere, Gwendolen, Gwyneth, Olwen and some others.

The analysis of the nomenclature of concepts reften the personal names under
consideration has revealed the following: in thevving personal names the basic concepts
are differently rated. There are concepts thatraostly reflected in male names and are
seldom present in female names, and vice versadbée1). In Table 1 below we list main
concepts employed in the existing first names dfi€erigin, the abbreviatiofra stands for
‘absolute frequency’.

Table 1.
Concepts reflecregersonal names of Celtic origin
No. | concept Male names, Fa Female names, Fa
1. Leader, or possessing a leadend 5
qualities
2. Warfare 10 -
3. Courage, reliability 9 1
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4 Glory, fame 8 2
5. Place of living or origin 8 2
6. (Certain traits of ) character 7 3
7 Appearance 6 -
8. Beauty, perfection 1 6
9. Faultlessness, purity - 11
10. | Happiness, good luck 1 3
11. | Preoccupation, skills, trade 3 -
12. | Love, affection 2 3
other 14 5
Total: 80 41

The information given in Table 1 allows us to camd that the Celts were keen on
everything connected with warfare. This accountgtie fact that in a man the ancient people
highly appreciated leadership qualities, couragd, raliability. In female names the concepts
of faithfulness, purity, inner and outer beautytecand love are foregrounded and highly
rated. Tables 2 and 3 list still existing personaines of Celtic origin by gender criterion.
Each name is accompanied by etymological informaltiased on [2, 3, 4, 8], and translation
into Ukrainian.

The analysis of the morphological composition & @eltic anthroponyms has shown
that modern English first names for men and wofaémnto three groups:

(1) simple, i.e. those consisting of one root morphemlg, e.g.Brice, Bruce, Chad,

Evan, Ivor, Kean, Keane, Owen; Enid, Fiona, Isolda, Isolde, Linne, Mab,
Morna, etc.

(2) derived, i.e. the names consisting of one root mmempe and one suffix, e.qg.
Aneurin, Llewelyn, Llewellyn, Merlin, Merlyn, Tristram, Tristam, Tristan, etc.;

(3) compound, consisting of two root morphemes, Bi®dwen, Cadwalader,
Cadwallader, Gareth, Kimball, Morgan; Bronwen, Branwen, Guenevere,
Guinevere, Olwen and others.

The conceptual analysis of the surviving persomahes has shown that it is possible
to distinguish betweesmple (or one-concept) names andomposite (two-concept) names.
Thus, Alan, Alun, Barry, Barrie, Dilys, Goronwy, Mungo, Roy, and Sholto can be included
into the first group. Two-concept-based names lwanllustrated by such male namas
Idris, Kendrick, LIewellyn, Morgan, and female names such Renella, Guenevere, Murie,
Rowena, Winifred. It is because of semantically composite names whigbresent a
combination of concepts that there exists the damcy in the quantity of the names listed in
tables 1, 2, 3.

Table 2.
The semantics of modern English male names of Celtic origin

No. | Personal Name| Derivative(s) Origin and Meaning Flation

1. | Aidan (Celtic) aodhnait Boroup’ Eiinan

2. | Alan, Alun Al, Allie, Ally (Celtic) alun ‘smaronma’ Anan

3. | Albion Al (Celtic) Alba ‘Tlotnanmis’ Anbion

4. | Aneurin Nye (Celtic) an- Bce’ + eur| Anaiipin, Enbropin
‘3051070’ + 3MeHNLCyd. —in

5. [ Angus (Celtic) ‘aonghus’ ='the  only Anryc, Aurtoc
choice’
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6. | Arthur Art, Arth, Artie, | (Celtic) art, arth Beaminp’ Aptyp
Arty

7. | Barry, Barrie (Irish) Bearrach ‘spearghuc’ | Bappi, beppi

8. | Brian Bri (Celtic) brigh  tuna’ Bpaitan

9. | Blodwen (Welsh) ‘white flower ‘ 6ina | bnogyen
KBITKa'

10. | Brendan (Irish)  Brenainn Toit, mo | Bpennan
MeIIKae 011 Masika'

11. | Brice, Bruce (Celtic) brys  tusuakwuii, | bpaiic, Bproc
CIPUTHUN'

12. | Cadel, Cadell (Celtic) cad Gursa, 6iii’ Kanen

13. | Cadogan (Celtic) ‘o1t micuesoro | Kamoran
3HAYEHHS

14. | Cadwalader, (Celtic) cad O6utsa, 06iii’ + | Kagyomanep

Cadwallader gwaladr posnopsiaHUK,

KEPIBHUK'

15. | Caradoc (Welsh) Caradwg koxanmuii’ Kapamox

16. | Carmichadl (Celtic) Caer Michael Kapmaiix
‘poprenst Muxaiina’

17. | Casey (Celtic) ‘cnaBetHuit” Ketici

18. | Cassidy (Celtic) ‘maiicrepauii’ Kacini, Kecini

19. | Chad (Celtic) cad 6uTtsa, 6iit’ Yan

20. | Comyn (Irish) comyn kpuswuii, | Komin
3ropOieHui’

21. | Denzl, Denzell (Celtic) dinas dboprens, | Jensin, [lenszen
OILIOT

22. | Dermot (Irish)  Diarmaid  BinbHa | JIepmoT
JIroauHa’

23. | Dillon, Dilwyn (Welsh) Dillwyn xopobpwuit’ | dimnon, linBin

24. | Dilys (Welsh) ictunnnit’ Himic

25. | Donald Don, Donnie,| (Gaelic) Domhnall, Domnal Houanx, Jlonansx

Donny ‘BIIacTEIH CBITY,

HaWMOTYTHIIINAN Y CBITI’

26. | Doran (Irish) Deoradhan dyxwunerns’ | Jopan

27. | Dougal (Gaelic, Irish) Dubhgal| Oyran
‘CMyTIuii 9y)KUHEeIb'

28. | Duane (Irish)Dubhan émyrna | Jlyeiin
JIFOqUHA’'

29. | Duncan Dunc (Gaelic) Donnchadheyyrnmii | [lankan, JlyHkan
BOIH’

30. | Dylan (Welsh) Dylan ¢éun mops’ Hinan, lenan

31. | Emlin, Emlyn ‘Tot, mo Memkae Oina | Emiig
KOpJOHY'

32. | Evan (Celtic) Eoghain ronax’ EBan

33. | Farquhar (Gaelic) Fearchar MyxHniii, | ®apkyap, ®apkap
CMUTHMBHIH, HAHAOPOKIHIA

34. | Fergus Fergie (Celtic) ver gusti Bhxmusuii | depryc
BUOIp’

35. | Finlay, Finley (Gaelic)Fionnlagh Oini, Dineit
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‘peKpacHU repoi’
36. | Galahad (Celtic) ‘6otioBuii sictpy0’ l"anaxan
37. | Gareth (Welsh var. of Gerard) gér | I'aper
‘cruc’ + hart'cunsaunii,
MILHUNA
38. | Garret, Garrett | Garry, Gary (Irish var. of Gerard) ger | I'aper
‘ciuc’  + hart ‘CUJIbHUM,
MILHUA'
39. | Gavin (Welsh) Gwalchmai Sictpy6 | I'eBin, 'aBin
OJUHU
40. | Gilmour (Gaelic) Gille Moire ¢nyra | T'inmop
JiBu Mapii’
41. | Gilroy (Gaelic) Giolla ruaidh cnyra | I'impoii
pynoi Jr0auHu’
42. | Goronwy (Welsh) 6yks.) ‘repoit’ I'oponyi
43. | Griffith (Welsh)  Griph-iud soxnp, | I'pidit
rOCTO/Ib, TOCIIOANH’
44. | Harvey Harve (Breton) 60e31i0HMiA’ Xapsi
45. | Havelock (Welsh var. of Oiver < Osc| XaBiok
Anleifr -  (6ykB.) ‘mpemok
3QTUIIAETHCS
46. | ldris (Welsh) iud tocmons, | Inpic
TOCIIOAMH, BOXIb  + [iS
‘BOTHEHHHI'
47. | Ivor (Welsh) Ifor rocmoaus’ AtiBop
48. | Kean, Keane (Manx) ‘Boid’ Kin
49. | Kegan (Manx) ‘cun moera’ Kiran
50. | Kendrick (Welsh)  Cynwrig cyn Kenapik
‘HaYyaJIbHUK, TOJIOBHUN +
(g)wr ‘dosoBik, repoii ‘
51. | Kenneth Ken, Kennie,| (Gaelic) Caioneach ctaruuii, | Kener
Kenny rapHui’
52. | Kimball Kim 1.(Welsh) Cynbel < cynKim0an
‘HaYaJIbHUK, TOJOBHUI' +
bel ‘Bitina’; 2. OE Cynebeald
< cynn pia, Hapo, miem s, +
beald tminuBuii, BinBaxHwmit'
53. | Lachlan Lachie, Lachy (Gaelic) Lochkan, Lachlan| Haknan, Jlokizan
‘MemkaHens KpaiHu 03ep,
BIKIHT, CKaHIUHAB'
54. | Llewelyn, Llelo,Llew, Lyn | (Welsh)llew fes’, Ttakox | Jinyenin, Jinyemnin
Llewellyn lyw  ‘Boxms’ +  eilun
‘romi0HICTE
55. | Lloyd (Welsh) Llwyd tipwmif’ Jlnoiin
56. | Madoc (Celtic) ‘madawg’ ‘| Manok, Memok
LIACJIUBUIL’
57. | Malcolm Mal (Gaelic) mael Colum Mauikowm,
‘ciyxutens CB.Komymba’ ManbKoapM
58. | Marmaduke Duke, Marmy (Celtic) meriadoc mopcekmii | MapMaablok
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BOXIb '

59. | Merlin, Merlyn (Welsh) Merddin, Myrdin Mepain
‘mMopceka Qoprernst’

60. | Morgan (Welsh) Morcant < mawy Moprau
‘Bequkuii’ + can  ‘cBiTIHH,
SCKpaBUH’

61. | Mungo (Gaelic) mungo jtoporwii, | Mauro, MyHro
KOXaHui’

62. | Murdoch (Old Irish) Muireadhach Mepmaoxk
‘MOPCHKUI BaTaKOK’

63. | Neal, Neale, (Old Irish) Naill, (Gaelic) Niallf Hix

Neil < niadh BoiH-niepemoxens’

64. | Nolan (Irish) nuallan 6maroponuwmii, | Hoyman
[UISXETHUH, BITOMUI’

65. | Owen (Welsh) Owain riuisxeranii’ | Oyen

66. | Phelim (Irish) Feiolim Bagkau | Digim
xopomuit, 1oopwuii ‘

67. | Rhys (Welsh) Rhys  3amssricts, | Pic
CTapaHHICTh, 3anar

68. | Roy (Gaelic) rhu pynwii, | Poit
4epBOHUM'

69. | Sholto (Gaelic) Sioltaich ¢ista, cisay, | [lonTo
CISUTHHUK’

70. | Tristram, Tris (Celtic) drest, drust ufym, | Tpictpam, Tpicram,

Tristam, Tristan TYPKIT Tpictan

The etymological analysis of modern English femademes of Celtic origin has
revealed, among other interesting things, thdikemmale first names, most female names
express only one concept, whereas only a few naerste two concepts (see Table 3).

Table 3.
The semantics of modern English feminine names of Celtic origin
No. | Personal Derivative(s) Origin and Meaning Translation
Name
1. | Aithne Aina, Aine from (Celtic) aodhnaitsérons’ | EiiTHe
2. | Alana Lana (Celtic) alun 3maronma’ Aana
3. | Bridget Biddy, Bride, | (Celtic) brigh tuna’ Bpimxker
Bridie,
Brigid,Brita
4. | Bronwen, (Welsh) bronwen Gini rpyau © | Bponyin
Branwen
5. | Cordeia (Celtic) Creiryddlydd jouxa | Kopaesmis,
Mopst’ Kopaimis
6. | Cairine (Scottish) ‘uucra, sicHa' Kaiipin
7. | Caryl, Caryll (Welsh) koxauus’ Kapin, Kepin
8. | Catriona (Scottish) twucra, sicHa’ Karpiona,Karpina
9. | Calleen (Irish) cailin,caile hiBunna’ Kosrin
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10. | Deirdre, (Celtic) derdriu, deoirid 3'| dipape, Hipapeii,
Deedra, po30butum cepueM, BOuta ropem’ | elipape
Derdriu

11. | Donalda Donaldina (Gaelic) Domhnall, Domnalllonanna,

‘BJIaCTENIH cBity, | lonanaina
HAMMOTYTHIIINH y CBITI’
12. | Doreen Dor, Dore,| (Irish) Doireann ‘cepauTta’ Hopin, loypin
Dorrie

13. | Enid (Celtic) enaidskutts, mymia’ Inin, Enina

14. | Eveleen Evie (Gaelic) Eiblin fipuemna’ IBniH

15. | Fendla (Irish) Fionngualla6ini mieui’ Ddenesa

16. | Fiona (Gaelic) finn, fionn 6inmii, | ®iona, PioyHa

MpEKpacHU’
17. | Gladys Glad (Welsh) gwledig tpasurens, | I'nenic, I'nangic
BJIACTEIIH

18. | Guenevere, Gwinny (Welsh)  Gwenhwyfar 6ina | ['Binesip,

Guinevere XBUIISA' I'iuesip,
JxineBpa,
I'BineBepa
19. | Gwendolen, | Gwen, Gwenda, (Welsh) gwyn Ginuii’ I'BeHo€EH,
Gwendoline | Gwennie, I'Benonin
Gwynne, Wendy
Wynne, Wynette
20. | Gwyneth Gwinny, Gwyn,| (Welsh) gwynedd Ta, sika mae | I'yiner, ['Biner
Gwynne 0J1arocIOBiHHS

21. | Isolda, | solde (Welsh) Essyllt rapua, | [3omma,  I3omze,

npekpacHa’ Icoynn, Icoynne
22. | Linne Linnet (Gaelic) linne d3epo’ Jlin(m)
23. | Mab (Irish) Meadhbh > meaveMe6, Ma6
‘pamicTp’

24. | Melva (Welsh) melfa tune, mopore | Mensa
Micrie’

25. | Meredith Merry (Welsh) Meredydd, MareduddMepenirt
‘BeJINY, BEPXOBHUI BaTaXKOK'
26. | Merlin, (Welsh)  Merddin, Myrdin Mepaia
Merlyn ‘MopchKa Qoprens’
27. | Morgan (Welsh) Morcant < mawr Moprau
‘Berkuii’ + can  ‘cBiTIHi,
SICKpaBUi’

28. | Morna (Old Irish) Muirne koxana’ MopHa

29. | Muri€ (Celtic) ‘muir  wmope + ‘geal’ | Mbropienn ,
OUCKyuuit Mpiopien

30. | Myfanwy, (Welsh) Moe npekpacue nuts’ MiBamuBi
Myvanwy

31. | Olwen (Welsh) Olwen 6ina crexka, | OnBen, OnyeH

ol e’

32. | Oonagh, (Irish) Oonagh < uaniatusTtko, | YHa
Una MoJI0a BiBIA'

33. | Rowena Rhona (Celtic) Rhonwen ctpynka i | Posena , Poina
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npeKpacHa '
34. | Winifred Freda, Win, (Welsh) Gwenfrewi ituacnuse | Binidpen,
Winnie, Wyn NPUMHUPEHHS VYinibpen
35. | Wynne (Welsh) pekpacha, macausa’ VYinu

Out of the above listed names some are still pomdavadays; the others are not so
frequently used. Research has shown that the ragsufite ones are 1) for boysAktan,
Alun, Arthur, Brendan, Brian, Brice, Bruce, Dylan, Dermot, Gareth, Garret, Griffith, Fergus,
Kenneth, Llewelyn, Llewellyn, Morgan, Neal, Neil, Owen; 2) for girls - Bronwen, Caryl,
Catriona, Deirdre, Fiona, Fenella, Gwendolen, Gwyneth, Morgan, Morna, Muriel, Rowena.
[see also: 4, p.14].

As a result of the Germanic invasions, which sthntethe middle of the fifth century
and lasted for about one hundred and fifty yeaysthie end of the "6 century the Celts had
been either killed, or driven into Wales, or ensldvand the Anglo-Saxons were securely
established. English held sway in England. Onlys@iace-names and a few ordinary words
of the Celts remained. As well as a number of peakonames — a linguistic echo of the far-off
past.

Personal names of Celtic origin constitute a mithmugh a very important part of
today’s English anthroponyms. Its importance kathin the historic plane, casting light
upon a formerly mighty and successful people andri@ing ancient culture. Why Celtic
languages — once the most extensive group of ttle-EHuropean family — gave in before
Italic and Germanic languages, leaving scarce toatkeir existence, has been a mystery for
philologists and one of the inexplicable phenomefnaistory.

Literature

3AI>HIEBA K.b. AHrnuiickast aHTpOIIOHUMHUS M €€ CTUIIMCTUYECKOe ucnonb3oBanue. — AK/I.
Opnecca, 1979.

JIEBULIKMI B.B. DtuMonorudeckuii clioBapb TepMaHCKHX s3b1K0B. —T.1. —Bunnuna: Hosa
kaura, 2010. — 616.

JIEBULIKMI B.B. DtuMonorudeckuii cioBapb TepMaHCKHX A3bIKOB. —T.2. —Buxuuna: Hosa
kaura, 2010. — 368.

JJEOHOBHY O.A. B mupe anrmmiickux umeH. —M.: OOO Uzn-Bo Actpens; OO0 U3a-Bo
ACT, 2002.

POCC . Auraus. Uctopus namuu. —CII16.: KAPO, New Lanark: Geddes @ Grosset, 2006.
POCC [. Yansc. Uctopust natmu. —CI16.: KAPO, New Lanark: Geddes @ Grosset, 2006.
POCC . [lHotnanmus. Uctopust namuu. —CI16.: KAPO, New Lanark: Geddes @ Grosset,
2006.

PBIBAKHH A.H. CnoBaps anriuiickux Judabix uMeH. —M.: OO0 U3a-Bo Actpens; OO0
3n-80 ACT, 2000.

BAUGH A.C., CABLE T. A History of the English Langge. — London: Routledge & Kegan
Paul, 2006.

BURNLEY, D. The History of the English Language.endon: Longmans, 1992.
CRYSTAL, D. The Cambridge Encyclopaedia of the EstgLanguage. — Cambridge:
Cambridge Univ.Press, 1995.

FOWLER, R. Language in the News. — London: Ralg#eand Kegan Paul, 1991.
HUGES, G A History of English Words. — Blackwell Publishekéass., 2000.

NEW WEBSTER’S Dictionary and Thesaurus of the Estglanguage. — Lexicon
Publications, Inc., 1993. — 1149 p.

Studie a ¢ldanky T. Dombrovan: What's in a name? (On the semantics of Modern English...



Jazyk a kultiira | ¢islo 11/2012

Annomayus

CrtaThs BBINIOJIHEHA B pYyCJie HCTOPUYECKON OHOMACTHKH. MIcX0MHOM Mo3ULIMel ncciieTI0BaHus
CJIy)KI/IT ITIOJIOKECHUE O TOM, UYTO UMCHA CO6CTB€HHBI€ COCTAaBJIAKOT Ba)KHyIO YqacTb CJ'IOBapHOI‘O
cocTaBa s3bIKa. B cTarhe paccMaTpuBalOTCS OCHOBHBIC CTPYKTYPHBIE M CEMAaHTHYECKHE
XapaKTepI/ICTI/IKI/I COBpeMeHHBIX aHFHHﬁCKHX aHTpOHOHI/IMOB KCJIIBTCKOI'O HpOI/ICXO)KI[eHI/IH.
[IpoBenen satumonornuecknii anam3 7OMyKckuxX u 35 KEHCKUX HMEH.
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